ANE Cl D O TE 8 
OLAVE THE = BLACK, 


' KING or 3 
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THE HEBRIDIAN PRINCES OF THR 
| SOMERLED FAMILY, 
TO WHICH ARE © ADDED 


XVIII. EULOGIES 
ON 
HACO KING or NORWAY, 
| BY 
SNORRO STURLSON 
POET TO THAT MONARCH, | 
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To the Reader. 


Tie work, from which the 
| following fragment is tak 
en, "was compoſed by 
'TrnorDa, an Islandic writer of the 
"Y 3th century, and is extant in the 
celebrated manuſcript of F LATEY , 
nowin His Daxisn Majesry's þ h brary, 
there the poem: of SKORRO | are 
| bhewiſe preſerved. 
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To chew the affnity of ' the 


 Englich language with the moſt pure 


and original dialect of the Teuto- 
nic, and for the benefit of thoſe who 


Audi Ivlandic, the verflon, both of 
the fragment and potms, is as literal 


ar poſſible ; and this it is hoped, will 
be deemed a fuſficient apolog / for 


it .uncouthneſs, . 


The translator wiched to have 


1 way acknowledged his obligations 
to a worth 75 and ingenious na- 
tive of IceLAxD „ tho aſſiſled him 
in this performance ; that Gent- 


Jeman's extreme delicacy, ho wever, 


prevent. the Editor from even hav- 


ing the fatirfaftiou of mentioning his 
name. . 
Par- 


_— 
Particularities of the Islandie 
pronounciation, 

In the Islandie a accented is pro- 
nounced au, nearly asow in the verb 
bow: & ke ai broad, or ie in die: 
au ſounds oi: 6 as a Pariſian pro- 
nounces eu; u accented ſounds oo: 
y as the French pronounce u: d, like 
th ſoftly articulated: g often weak 
as in the French word eloigner: 
hl with an aſpiration difficult to 
be expreſſed, but much reſembling the 
Welsh II; hr, initial, as the German 
guttural chr; ll ſounds tl: 2 
like f feeble; p, equivalent to th, 
hard and Hrong. Mang Islandic 
words end in pr, kr, fr, &e, 


to 


% 


EDA 


where an u, or o, is ſuppoſed 
to come between the conſonant 
and Ii quid, but is articulated [6 
rapidly as hardly to be perceived, 
N forms no _ 


'ERRATA. 
Pag. x 3. for alecady r. already. 
— 41. The N;. belongs to poem 6. 


FRAGMENT 


OF 


— 


ANCIENT SCOTTISH 


HISTORY, 
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OE Bo 
Flateyiar Bok. 
MCCXXIX. 


. et madr ok var 
Jarl i SKOTLAND) ſon Ro- 
| LANDS Jarls af Garvey, Hann 
var enn meſti hermadr pan tima. 
Hann hafdi fiôlda ſkipa, med 
miklum her, ok heriadi bedi 
um SupuREviaR ok Irtand, ok 
gerdi mikinn hernat vida um veſtr 
lönd. 


Pä var Or ArR Konongr up- 
RAUDAR ſon i MauN, ok hellt 
hann 


» 
= 
p % 
* 
N / 


From the | 
Manuſcript of Flatey. 
MCCXXIX. 


n SCOTLAND there lived an Earl 
A called Attan the jou of Rot- 
- Land Earl of Gatioway. He 
was the inoft warlike hero of thoſe 
timer. He had many Ships, with 
numerous armies, and plundered both 

in the SUDUREYS and JRELAND, and 
made great devaſtation wide through 
the weſlern lands. 


Oravr the ſon of GobRED was 
then King of Max, and held his 
A 2 Priu- 
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hann drengeliga þvi riki fyrir Jarle 
ok med miklom trüleika vid Ha- 
ko Könong. Enn SuDREYTA 
Konungar, þeir ſem voro SUMAR=- 
LIDA ættar, voro mibk utruir HA- 
xo Konungi. Peſſir voro Ko- 
nungar 1 SupRE LION, DUGALL 
SxRAO OR, DUNGapuR brodir hans 
fadir Joxs er ſidan var Konungr. 
Peir voro ſynir DocaAls Sumar- 
Lia ſünar. Osrack het madr er 
lengi hafdi verit med BixK EBEN OI. 
Pat kom upp at hann var ſun 
DusaLLs Konongs, ok brodir peſſar- 
ra. SUMARL1Dt het enn * frendi 
peirra er þa var enn Konungr i 
SUDREYIOM. 


_ 1230. 
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* brodir peirra. alia exemplar. 


5 


13 8 


principality gallantly against the 


Earl, and with much * trustineſ+ 


to King Haco. But the Supun- 
ETA Kings, they which were of . 
SOMERLEDS family, were very ** untrue 
to King Haco. Theſe Kings of the 
SupuREYs were Dusar. ScraG, and 
Duncan his Brother the father of 
Jod who fince was King. They 
were the ſon of Ducar the ſon 
of SomerLed. A perſon named 
Useac had. long been with the Bix- 
KEBEINS. It came out that he was 


tie ſon of King Ducal, and bro- 


ther to the other to. A rela- 
tion of theirr, called SOMERLED, was 
then alſo a King in the Su- 
DUREYS. 2 


A3 1230. 


— 


* fidelity, ** falſe, *#*# in orher Mss, 
hans brodir. i. e. his brother, 
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MCcxxx. 

Um vetrinn er äleid hafde 
Hacox Konungr ping i bænom, 
a pi pingi gaf hann Usrart 


Konongs nafn; Enn hann var 
; killadr Usraxx enn Supun-ExskI; Par 


med gaf hann honom Haxo- 
xax nafn; gerdi K6nongr Pat Þa 
bert, at hann mundi fa honom lid 
veſtr um haf of ſumarit. 


_ Hacox Konungr for um yas 
rit nordr til BiokGYNaR, enn er 
hann kom par, let hann bua her 
veſtr um haf, pan er fara {kylldi 


med Ugarm, Til Peſſarar fer- 


dar . feck Sab Jarl ſumt lidit. 
Ellifo ſkip höfdo þeir af Noxvecr, 


Sem 
. 
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MCC. 

. > Towards the end of winter 
King Haco held a meeting * in his 
refidence, at which meeting he gave 
Useac the Title of King ; and he war 
called Uspac the SupurEyAN; therewith 
he gave: him the name of Haco; the 
King then made it alſo clear that he 
intended giving him an army deſiin'd 
for the weſtern ſeas in ſummer. 


About ſpring Haco the Ning 
went north to BERGEN , and when he 
came there, he ordered an armament to 
be prepared, which Should go with 
Useac to the weſtern ſeas. To this ex- 
pedition Earl Sku contributed Jome 
troops. Eleven hips had wy from . 


Nonwar. | 
A 4 While 


— 


* At Tensngne. 


. 
Ns CER 


* 22 


Sem Þeir voro bunir, kom ve- 


ſtan um haf, af Svprevion, 
OrArR SvARTI Manas Konungr. 


Hann ſagdi mikin ufrid, veſtan 
or eyionom. Hann kvadz 
af pvi ſtockit hafa or Maux, er 
ALENN- Jarl hafdi dregit ſaman mi- 
kin her ok ætladi a hendor Ma- 


NARNMGN NW. Hann hermdi 
mörg ſtor - yrde Jarls til Nox EOS 


manna, han ſagdi egi tor - ſottara 


hafit til NoreGs, enn af No- 
'REGL til SxorLAxDps; ok par 


er ecki verra til hafna Þeim er 
heria vilia. Enn 1 0 var mællt, 
enn eg gert. 


Orarr Konongr dyaldiz ficrar 
nætor 4 bænom adr. enn hann för 
| veſtr 


Ae | 9 
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While theſe : preparations were 
making , Ol vx the SwarTHy; King 
of Man, came from the SUDUREYS, 
in the weſtern ſea, He ſpoke of 
great hoſtilities in the weſtern Ic 
lands, He ſaid that he had fed 
from Max, becauſe Earl ALLAN had 
drawn together a great army and 
aimed at getting the MANKSMEN into 
is hands, He repeated many flrong 
expreſſions uttered againſt the Nok- 
WEGIANS by the Earl, who hinted, that 
the ſea was not more impracticable to 
Nor war, than from Norway to Scor- 
LAND; and that the NoRWEGIAN Har- 
bours were not inacceſſible to ſuch as 
would plunder there, But this was 
only ſaid, and never done. 

Kmg OLave remained four nights 
in the city before he proceeded weſt- 

a5 wards 


10 nas” - 

veltr. Orarx Konongr peck 
a {kip med Pair Barika fyni 
til Oxxxevia , enn pa feck Jox 
Jarl honom ſkip: pat er UxmiN 
her; Pa er peir foro or ORKkN- 
rio hofdo peir XX ſkip. | 


* 


Ok er pat ſpurdi Orrax 
SWEKOLIR, oc Pair, BALRKT, UNGi 
fon Pars, pa foro þeir fyrer 
ſudr i Sxip, ok fundo þi i Vꝑ- 
srRa fyrdi Porker Pos ſon, ok 
baurduz vid hann. Fell par Pox- 
KELL ok ſynir hans tveir. Enn Pox- 
Mor komz undan ſonr hans, med 
Þvi möti, at hann liop i ker eitt 
er par flaut vid ſkip eitt; oc rale 
pat, med hann, at SKOTLANDI 


. * 
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wards, King Orave went in the 
ship with Paul. BAlxA- so fo 


the Orkxevys; and then Earl Jonn 
gave him a chip: it was called 
the Ox; and at leaving the Okxx- 
rs they had twenty hips. 


When Orrax SxxEKOLL, Paur. 


Barxa, and UxGr Paur- so heard 


this, then ſailed they ſouthwards be. 
fore Sky, and found, in WesTrr- 


FORD, 'THORKEL T'HORMOD-S0N. And 
they fought with him. And Taor- 


XEL fell there and two of his ſons. 


But his ſon 'TroxMop came off in 
this. manner, he leapt into a boat 
which floated there by its hip; 
and it, with him, was * wrecked on 
wah ; SKOT» 


* 1, e. was driven on shore. 
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fyrer nordan Harras-SxoTT. Efter 
þetra foro þeir OTTar ok Bark 
til , motz vid þa Usrac Ko- 
nong. 


Sem Þeir komo öllo lidi- 
no ſudr i ILARSUN DN pa voro 
Þeir par brædor UsrakxR Konongr 
Docall ok DuncaprR, ok fa 
hofdingi pridi er SUMARL1DI het, 
ok frændi þeirra, oc hofdo mickit 
lid. Peir budo Norpmon- 
Nun til veizlu, ok höfdo Vin 
ſterkt, Norwonnum var fagt 
at egi mundi allt ſvika-lauſt vera, 
ok þvi villdu þeir eigi tilfara veiz 
lunnar , drogo þ4 hverir tveggi 
lid faman; Pviat hvarigir trüdo 
drum. $3.6 


DvuxN- 
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Scorla vw. Aſter this, Orrax 
and Bal RA ſailed to meet with King 
Useac. . | * 


97 
1 
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When all the. forces had come 
ſouth to Ira-souxD, the Brothers 
Kmg Usrac, Duca, and Duxcan, 
were alecady there, and alſo the 
third chieftam, named SOMERLED , * 
their relation; and they had a great 
army, They bade the NogweG1ans 
10 an entertainment, and had firong 
wines, It was told the NoxweG1Lans 
that all this was not guileleſ5, e- 
refore they would not go to the enter- 
. tainment, On this each of the two 
Commanders drew his forces together; 
for they truſted not each other. 


4 _ 


* A brother of theirs. ſome copies. 
** j. e. without ſome ſiniſter in- 
tention. 
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-  -Duncaps. ſvaf ä ſkipi-brode 
- fins Usracs. L.iitlu ſidarr, 
veittu NoxpMENN at göngo peim 
SopRRxIN GOD, ok drapo SumaR- 
L1IDa ok mart manna med ho- 
nom. Peir taka  Dv6ar. hon- 
dom ok ſer i fiötr. Farr fell par 
af NorpmonNuM. Egi var OsPakR 
vitl Petta; ok, er hann vard var 
vid, ſkaut hann 1 brott DuNx GADI 
brödr ſinum, enn Duca bröôdr 
ſinn töle- hann i ſina gæzlu. 


* 


Peir ſofnodo nu lidi um eyiar- 

nar, ok fengo nu med öllu ſaman 
ättatige ſkipa, ok ſigldu ſidan ſudr til 
SariRIs - MoLa, ok fſva inn til 
BoTar , ok par ſätu SkoraR 1 
| kaſtala einum, ok var fyrir ſtivardr 


einn 
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Duxcax ſlept in the ip of © 
„ his Brother Useac, * In a little time, 
the NoRvEGIANS made an onſet upon 
the SUDU&EYANS, and killed SOMERLED, 
and many men with him. They got 
Dual into their hands, and * ſet him 
in fetters, Few of the N ORWEGIANS 
fell there. Useac was not at this 
affair; and, when he was informed 
of it, he haflened away his Brother 
Duncan, but his Brother Ducar he 5 
took under his own protection. 


- 


Te Norvecians now colleFed ; 
troops from the islandt, and they 
got together, in all, eigthy chip, and 
then ſailed ſouth to the MuLL of KN. 
TRE, and /o in to Bur. And the 
Scors oy there in a cafile, and -a 

STEWARD 
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*unexpectedly. ** pur, 
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einn af Scorunt. Non bmw 
16g do ti! Borgarinnar ok. veit- 
tu harda atgöngo, enn Sroran 
vördoz vel ok ſteiftu ofan a þa 
biki vellandi ok blyi. Par fell 
mart af NoxyMAUNNUM enn mart 
vard ſart. Peir bundu yfer ſik flaka 
af vidi, ok hiuggu ſidan murinn, 
; i at ſtejoninn var blautr, ok hrapadi 
| veggrinn efter peim; þeir hiuggu 
upp vid jördina. $4 kertiſveinn 
er SKAGI SkiTRADR het „ hann 
ſkaut ſtivardin til bana i pvi er 
han liop a borgar veggin. Þria 
daga börduz þeir vid borgar-menn 
adr peir fengi unnit hana. Par 
t6ko peir mikit fe ok ridara einn 
Scorskan, er fik leyſti wit fyrir 


Wa. hundrut marka brendra. Par 
fell 


| 
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STEWARD of ScoTranD commanded 
over them, The Nox wrOLaxs /at 
down before the Fortreſs, and gave 
a hard aſſault. But the Scorch fought 
well, and threw down upon them boiling 
pitch and lead. Many of theNorweGr- 
Ans fell, many al/o were wounded, They 
therefore * prepared over themſelves a 
covering of boards, and then hewed 
down the walls, for the flone was 
ſoft, and the rampart fell with them; 
they cut it up from the foundations, 
+ That Maſter of the Lights, called 
SAG SKITRADI, Shot the STEWARD 
to death while he was leaping upon the 
ramparts of the fortreſr. Three days 
did they fight with the Garriſon before 
they won it. There took they muck 
wealth, and a ScorTisa Knight who * 
releaſed himſelf for three hundred marks 


B 3 


* exected. Þ See Candelarii in the 
notes, ** dead. *** ranſomed, 


[ 
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fell af NoRDNM6GN TOM SVEINUNGR 
SvarTr' ok nockor pri hundrot 
manna allt ſaman ok af Supkkxix- 
GO. Peir fengo mikin ſtorm, 
ok tynduzt par þriu ſkip med 
monnum, ok ollo þvi er a var. 
Peir ſpurdo pa at ALEIxx Jarl 
var ſudr a NesoM, ok hafdi dregit 
ſaman hälft annat hundrat ſkipa ok 
ætladi at þeim; Peir figldo pa 
Nordr under SariRI, ok lago par 
um hrid, ok gerdo margar upp- 
raſer. pa feck UsraxR Konongr 
ſort, ok lä litla hrid, ok andadiz, 
ok var miög harmadr af ſinom 
monnom. Efter peta gerdiz Ol Arx 


þ Konungr höfdingi yfer herinom 


öllom; hann figldi til KAurMAN- 
NA-EYIA > ok fat par lengi um 
vetrinn. 


Peir ; 
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of * refined filver. Of the NoxwEG1aNs 
there fell SWEINUNG the SWARTHY, and 

in all about three hundred men ſome of 
whom were SUDUREYANS. They here met 
a great ſtorm, and loft three hips with 
the men, and all that was on board. 

. The NoRWEGILANS now heard that 
Earl ALLAN was ſouth at the Nessxs , 
and had drawn together an hundred and 

fifty chips intended againſt them; where. 
fore they ſail d northwards under Kiy- 
TIRE, and lay there for ſometime , and 
made ſeveral deſcents, Useac the King 
now: ** caught a diſorder, and lay a little 
while, and died, and was much la- 
mented of his men, Upon this, King 
OLays was made Commander over all 
the armies; and going to the MER- 
CHANT - IsLEs they remained there. 
great part of the winter. 

i B 2 They 
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* fine, ** fell ſick, 
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Peir foro ſudr til ManaR, ok 


var par ſafnadr fyrer þeim ; {a 


madr var fyrer þeim er ÞorxtLL het 
ok vor Niais0N, MANAEMENN 


villdu egi beriaz i m6ti Or Ar Ko- 


nongi; ok rufo peir ſafnadin fyrer 
PokkELI, ok toko Nox DENN hann 


höndom ok hofdo i fiötrom um 


rid. peir lögdo giölld a Max- 
VERIA , Þria peninga ENSKA af 
hverri Kü, ok fda allan herin 
um vetrin. | 


Sem vara t6k, f6ro Noxpmenn 
brot or Maur enn OlArR Ro- 
nongr var efter. Peir ſigldo 
nordr under Sa rig, ok gengo par 
a land, enn ScoTar komo 4 moti 
peim, ok bördoz vid pa, ok voro 

® midg 
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They next went ow againf the 
MANKSMEN, who aſſembled to oppoſe 
them, and who were led by a perſon 
named THORKEL the ſon of Nikl. But 
the Max K SMN worn'd not fight againft 
Orave; and they * broke up their con- 
federacy before TmorxeL , and the 
NokweGlans foot him into their 
hands, and had him m fetters for 
ſome time. They laid as a tribute on 
the MANKSMEN , three ENGLISH pen- 
niet for every cow, and alſo main- 
tenance for the whole army rouge 
the winter. | p 

Afterwards the Noxwesiavs fteer- 
ed their courſe away from Max, tho 
Aing OLavs remained behind. They 
failed north under KixTiRE, and there 
went on Shore; but the ScoTCH came 


to meet them, and fought with them, 
— 4 8 and 


— 


* diſperſed in the preſence of TaoRxEL, 


22 N 

mög lauſir vid bardagan lupo til 
ok fra; ok- fello margir af hvarom 
tveggiom. Ok er Nox DNN 
komo til ſkipa ſinna, Þi hofdo 
SKOTAR Urepit alla ſveina peirra, 
pa er a landi voro at hua viſt; 
ok allir kata voro i brotto. peir 
veitto margar upprifir a SaTiR, ok 

foro þadan nordr i EviaR. 


Fleſtir Noxprenn figldo Pe- 
gar auſtr til NoxeGs, ok hofdo i þel- | 
ſari ferd hellzt verit unnar Konong- 
ſins ſemdir fyrir veſtann haf. Ok 
er þeir komo à hans fund, paeka- 
di hann peim vel peſſa ſina ferd; 
ok lykr par SupREY NOA Pætti. 


* e 
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end * darting to and fro were very 
irregular in the battle; and many fell 
on either fide. And when the Nox we-. 
GIANS came to their hips, then had 
the Scorch killed all the ſervants that 
were on land preparing vittuals ; and 
all the flerh-hettles were carried away. . 
| They next made many deſcents in K1N- 
TIRE, and proceeded thence north to the. 
Orkney lands, 
Hoon aſter, moſt of the OTA 
GIANS /azledenſi to Nokway, having, in 
this expedition to the weſiern isles, mon 
great renown for their King, Andwhen 
they came into his preſence, he thavked 
them“ well for this their voyage ; here 
ended the adi of the SUDUREYANS. 


— 
— 
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* i. e. alternately attacking and reti- 
ring, with incredible rapidity, occa- 
ſioned great confuſion in the Battle. 

** heartily, 

**#* transactions in the SupukEyS. 
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Norxs, and S1GNIFICATIONS 
; of the proper names which occur in 
this Fragment, 


; Ai the Conqueror; from all 1s. 
and win to conquer. This Allan was 
high Conſtable of Scotland, and, about 

MCCXXVIII, he with Thomas Earl 
of Athol, and King Reginald conque- 
red the Isle of Man, and left. Officers 
there to collect the Taxes, Olave 

. Klining, after the Death of bis firſt 
Queen ſngeburgis whoſe father was 
Haco Earl of Orkney, married Africa 
the daughter of Fergus Lord of Gallo- 
way; and Ear! Allay's ſon married the 
daughter of Godred Don, It was 
robably. from this connexion, that 

the Galloway family became ſo much 

| intereſted in the affairs of the weſt- 
ern Islands, and in thoſe of Man. 
2. Balla 


* 6 


2. Bala. ſon Paul, the Supporter; from 
Balli Isl. a Balk, or beam. This 
Paul  Batkafon is indoubtedly the 
fame, who in the chronicle of Man 
is called Pol Bote Vicecomes de Sky, 
and who, about the year MCCXXIII. ; 
-xetired with Olave to his father in 
- law, FerchardEarl of Roſs, for Olave, 
repudiating his firſt Queen, of the 
Lambont family in Kiutire, had mar- 
ried Chriſtina that noblemans daugh- 
ter. Afterwards, they ſuddenly made 
2 deſcent on Jona, where having 
ſurpriſed and taken Godred Don, 
Paul Balftaſon put out his eyes, in 
ſpite of the remonſtrances of Olave. 
Next ſummer, Olave and his brother 
Roguwald divided the principality of 
the Isles between them. 
3. Birkebeins; from birki Isl. the Birch 
2 tree. and Bein a bone, the shank, the 
foot. The Birkebeins , at the time 
; Unc lived among them , conliſted 
| r of 
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of the dregs of the people, and were 
ſo poor, that, inſtead of shoes, they 
wore ſandals made of the Birch tree, 
However, after this rabble had pla- 
ced Suerer on the throne of Norway, 
about MCLXXXIV, the name Birke- 
bein continued to be no longer a term 
of reproach, but was efe-me1 as 
" honourable, and aſſumed even by the 
Courtiers. | 
4. Candelarii, young gentlemen of Fa- 
mily. whoſe office it was to hold 
tapers in their hands while the Nor- 
wegian monarchs were at table, | 
This office correſponded exactly to 
the Canhwyllyd of the Welsh Prin- 
ces. See Howel Dha's Welsh Laws, 
5. Dugal. The black foreigner ; from the 
Trish words dubb, black, and Gil a 
foreigner, | 
6. Duncan, The Brown; from don, Ir. 
brown, 
7. Galovege, Galloway ; from Gael, Ir. 


the Caledonians, and vegr, Is. a way. 
7. Ga · 
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Godred, The beautifully red; from 
gode, Is. good, and raudr red. 

9. Haco. The noble; from bhikr Is, high. 

10. Hattarstot probably ſome promon- 

| tory of Arg yleshire or Roſs, . | 

11. Ia, an Iſland tothe Weſt of Scotland. 

t2. Kintire, the head or promontory 
of the Country; from the Irish 
words cenn, the head, and tir a land. 
It is in the Islandie writers generally 
called Satiri or Saltiri. 

13. Man, A large island, in the Irish ſea, 
belonging to the Dukes of Athole who 
are Lords of Man and the Isles. 

14. Merchant ies. I know not what iſles 
were ſo called. 

15. Mul a promontory trom muli Is. a 
ſteep, bold cape, Mul in Irish ſigni- 
fies a beak or projection; in Welsh 
moèl denotes a high bare mountain. 

16. The Neſſes mean the Mulls of 
Galloway. This word is primi- 
tively derived from the Greek 

ve to ſwim; hence was formed a 
noun vnc os, which anciently rr 
te 


. 


® ted either capes, or islands, from 
their appearing at a diſtance to float 
on tlie water. The Doric colonies, 
which ſettled in Jraly, changed ynrog 
into naſus, and, loſing ſight entirely 
of the original meaning, uſed it 

metaphorically to ſignify the Noſe. 
From naſus the Scandinavians formed 


their nes, but uſed it in the ſame 


extent as the Greeks did their word 
910 which primitively ſignified the 
noſe butafterwards a cape, From 9e 
the FWelsþ borrowed their 9 of 
the ſame import, 
17. Niel is the Norwegian abbrevia- 
tion of Nicholas, This Neel, as we 
learn from the chronicle of - May, 
had three ſons Dugal, Thorkel and 
Maol- Mhuire, whom Harald King 
of Man ſent, together with Zoſeph 
one of his favourites, as commiſſio- 
ners to M*Lauchlan, Haralds couſin, 
vice-roy of the Island, and who 


pro- 
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probably was related to M Lachlan 
(ſon of Murcard O- Brian, King of 
Ireland) whoſe daughter Fingdla was 
married to Godred the ſon of Olave. * 
M. Lachlan appointed to meet the 
Commiſſioners at Tinwäld, where 
ſome quarrel ariſing, a bloody ſkir- 
mish enſued, in which Dugal, Madl. 
 Mhuire, and Joſeph loſt their lives, 
In the ſpring Harald went to Man; and 
M Lauchlan flying to Wales with 
Godred his Foſter - ſon, they, with 
a retinue of forty men, were ship- 
wrecked and drowned, TI am apt 
to think the M Niels of Barra are 
deſcended from this Niel; and that the 
** M Lauchlans of Argyle are ſprung - 
from one of the M Lauchlaus mentio- 
ned in this note. M Lauchlan in Iris 
ſignifies the ſon of the Scandinavian; 
and perhaps Murchard's ſon was ſurna- 
med Lochlanach or the Scandinavian 
| | from 


vide Ch. Man, ** A. D. 1301 A 
M Laughlan made a deſcent upon 
the Hebrides, vid, Hiſt, Orcad. 


DR i: — 
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| from his Father's having ſworn fealty 
to Magnus Bur fot King of Norway. 

18. Olave, The Sage; from olamb Ir, wiſe, 

19. Orkneys, So called from orkn, Is, 
the largeſt ſpecies of ſeals (formerly 
abounding in that place,) and ey an 
Island, 

20. Ottar. The terrible; ; from Orti Is. 
fear, 

"2 Rognvald, Roguvald, Reginald, Reg. 
. nal, Renald, Ronald are all corrup— 
tions of Rognvald which ſignifies, 
. Strengthen'd of God; from Rogu Is. 

the Deity, and valdr power. 

22. Skrag, Shrill-voiced ; from rah. | 

= Is. a $Shriek, 

23. Sagi Skitradi, Tall and ready in 
council; from Sagi Is. high, /kior 
quick, and radi counſel, ; 

24. Skulo. The active. Earl Sculo was 
brother to Ingui King ot Norway, and 
Haco's competitor for- the Crown. 
The Norwegians, to effect a coali- 

a tion 
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tion, perſuaded Haco to marry the 
- Earls daughter. Skulo, on account 
of his power, influence, and abilities, 
was created a Duke, and made agreat 
figure in thoſe times; 
25. Sky. An Island on the coaſt of 
Scotland; from Skiach Ir, cloudy, 
26. Suæſfoll. White-headed; from ſner Is. 
ſnow ,, and kolly the crown of the 
l F 
27. Somerled, The ſummer ſoldier; from 
fſumar Is, ſummer, and lid a body of 
troops; Wertrled, or the winter ſol- 
dier, was alſo a proper name among 
the Norwegians, From Somerled. I. the 
Earl of Anzrim, Lord M Donald, and 
the other branches of that family, the 
M Fans, M Dugals, and ſeveral other 
+ tribes are deſcended. 
Sudureys. The ſouthern diviſion of 
the Isles of Scorland; from ſudr, Is. 
- ſouth and ey an Island. They formed 
a adioceſethe Bishop of which was called 
Bishop of Sodor, i. e. the Sudureys, 
| 28. Thor. 


% et 


28. Thorkel. The ſervant of Thor; 
from Thor the Scandinavian God of 
War, and kall a ſervant. Names, among 
the Highlanders, often e xpreſſed a dedi- 
cation of their children to the ſervice 
and tutelage of ſome. ſuperior Being; 
hence* Maol.Fes,/the ſervant of Jeſus, 
./ Maol:Choluimb:the ſervant of Sr. Colm; 
* Gil. Jes the youth: under the prote- 
Qion of Feſus, Gil-Chriſt the youth un- 
der the protection of Chriſt, It wowd 
_ - gppear that the Scondinavians had a 
ſimilar euſtom, as wedee in the name of 
+ Thorkel, and alſo in that of the old 
Earls of March, Gus. patric, compound- 
ed of Goſe, the Swegish word for a 
Boy, and Patric the weer ine of 
Ireland. ee 
29. Thormod. Has. like Thor; from 
Thor, and mod, Is, courage, 0 
30. Ungi. The young. 
31. Uſpac. The Reſtleſs; from the nega- 


tie Is. particle u, and ſpakr quiet, 
| 75 | Ae kechapt 


» 


; OS Ia Fes was the true ame of the 
old Earls of Stratheru. 
** Now pronounced Gillies. 


* 


k Perhaps the antient name of the 
. Argyle Family Gil - eſpic, i, e. the 


ſons of the Bishop, is a corrup- 
tion for Gil-Uſpac, i. e. the ſons of 
Uſpac, The family may have aſſu- 
med this appellation from another 


. Oſpac, father to Somerled, (a ehieftain 


of the iſles and probably predeceſſor to 


the other Somerleds ) whoſe daughter 


Thora, about the year 1064, was 
married to Erlend, the ſon of Thorfn, 
the ſon of Sigurd, Earl of Orkney, 
which Sigurd was ſon in law to Maol- 


Choluimb II. King of Scotland. 
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55 1. 
V. idn; vellir rodna. 
Verpr lind, primo ſnerpir, 
Fæz gagn, fylkir eignaz. 


Falr hitnar, ſedz witnir, 


; | Skekr rönd, ſkildir bendaz 


Skelfr aſkr, gridom raſkar. 
Brandr gellr , brynior ſundraz. 
Braka ſpiör, litaz örfar. 
| = * 2 2. 
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* The order of the words in the Verſion cor- 
reſponds nearly to that of the original; and 
figures are inſerted, where neceſlary, to 


Eh 


SNORRO STURLSON, | 


Scald or Bard , 


to | 
HACO IV. King of No rway, 
- now firſt published from original Manuſcripts 
in the KING or DENMARK'S library, * 


2 — * 
6 
* —— 


1. 30 
Deſeription of a Nawe battle. 


| 1. ſtrife begins, 2 elds redden, 

— Jav'lius are bur led. The din incre aſes. 
** Ground is gain d. The Monarch conquers, 
The. blade grows warm. Wolves are fared, 
Boſſes ring, Shields are bent. 


The hero, foe 2 peace, pants with ardor. 
The fwor d clashes, Mails are cleft, 


1 2 thunder, Shafts are ſtain d in blood, 
ME 2, 


— el Aero en anon 


* 
— 


* —— — 


how in what ſucceſſion the English words 
| are to be_ . wo Advantage, | : 


Frama ſkotnar gram gotnom, 


Giöf ſannar, röf ſpannar. oy £1 1 
Menſtiklir venſt miclar N 
Manndyrdir vann ſkyrdar. 98 

Herfiöld bera hölldar 7 


Hagbäls lagar ſtäla. {2 rich. 
Fridaz fialldan vid valldi 1 
Val- lanz, ſrala brand. © 
Tr af * 1 
ern 


Jord ver ſiklingr ſwerdem 
Sundr - rifa ſpiör under f | 
Lind ſker 5 ſtyr ſteinda- 
Stöckr haus af bol lauſom. 
Falla fölk 4 velli 
Fremr milldr jöfr hilldi. 


Egg bitr 5 lim Iyti 
Liggr ſkör ſoidin hiörvi. 


. 


e 


0 
On King Haco's generoſity in rewarding merit, 
The King diſtributes liberally, 
His gifts prove it, bracelets for the wriſts. 
The diſtribut6r of * chains is accuſtomed to muny 
Praiſes of men, well deſerved, and already mentioned. 
His numerous Caprains carry 
Truſty temper d ſteel; | 
Our Prince rarely is ramed with threats, | 
Or ſwords that dye the fields of ſlaughter, \ 
3. 
On his patriotism. 

op». 3 1 2 6 EY 

His lands guards our Hero with the ſword;. 

4 ”Y L = 5 

Afunder rives the ſpear wounds. 
„ 83 

The shaft is cut in battle varnished, 

4 1 2 C20 7 (4 

Drops the head off the trunk ſever d.. 
1 8 6 

Fall the Folk in the field, 

83 2 | 5 6 _. 

Rouzes the generous Monarch the combat. 
7-32 S204 ff 7 

a edge of 17 blade 181 17 _ wounds; 


2 4 3 
They lie in pieces cut wich his ſword, 


C3 | 4. 


* for the neck, 


/ 


FH. 


x 
* 


Klofin ſpyr a biilm «fre hylmis | 


- Hiarar egg. Duga ſeggir, ER 
Þvi er beldr Par er ſkekr kislldo 
Skafin ſrerd litud ferdar: 

Bila munat gramr Þoat gumna ., 
Gular ritor näi lita : s 


. Porir hann yfir breing 


Hvatan brand Prumo randa. . 
3 3 v4 
Ræſir glæſir N 
Rökkva döckva 
 Hvitom ritom 


Hreina reina 
Skreytir hreytir 
Hrafna ſtafna 
Hringa ſtinga 


Hiörtom  ſyortom, 


4 
His bravery. 


<> wh * 3 were beim befor of our "Defenter-. 
of th foord * edje; Brivve were bis ſoldiers 
Therefore 4 deeph above be were chields 
The polched ſwords Hed Cs bis Tram. | 
Deipond doe wor obs King hot 7 foes, 
The * Yellow viel b my 2 
To draw dares be over of ſteel-clad 


- F. 6 To 8 RAE GS 7.208: 
His brandished ſword the thunders hoſts, 


| 


| 5. | , 
On his care of the army, 


The King richly, cloaths 


7 
. wariors * 


10 1 1 
77 15 * Ls 278 


Thew wen and expert. 

Adorns ar bounteous Prince SS 
19 1 23 * 

For Ravens to provide 


Heop el, 
8 07 bearrs 2 black. | 
— 2 9 1 x ct 


4 
II 4 a þ * — — 


1 dee 2 ** j. e. boſtile. 


1323 
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> Oe” —E— —— — — 


—— — * — 


Roöſt gefr Falingr jaſtar 4. 
(Ol virda ek fra) firdom : She 
Pögn fellir brim | bragna : 
(Biôr forn er 1 a 
Mäls kann milldiogr heilſu 5 
(Migdr heitir ſva). veita. 

Strugs kemr vals 4 veigar, 


(Vin. kalla ek Pat) galli. : 


61 medir lid lyda. 
Lett ſkipar. h611 hin retta 
Eun ſal at giöf gola 
Gulls ſvifr tom hin fulla. 


= —— 2 r = — —_ 


7. 

' Firriz hönd med harra Þ 
(Hlumr lidr vetr af fumri,) + 6 
Enn fleſt vid 16g lia 
Long taka hvilld at- -glingo 


* , RO. I$? 


— 


e. the hand. * j. e. wine. 


— _ herbaceous. ** the ſeat_of the hawk 


— 


e 5 


Qn the revels at 8 during winter. 
Draughts gives «he noble King *. bogley 
(Ale eu k fo) 22 W 
The filence 2 br inful of i heros 
(Thar 2 * 2 beer) hors: 
To the tongue can our generous, Prince heuer 
22 Is ge * impart. 5 
Of 25 comes of n the bank. 1 * 


ine call F fo) *** the curdler. 
NB. Here every other line is reſponſive. 


| 


* , ' 
1 1 He. 


1 145. 7 

1 e the bands wich the who Kin Rong, 
(When gloomy folows wi N after ſimmer) 
40 rnmerons by the 43 ++ artificial 
Long cake - reſpite from wars E 
Ani a over rcomes f th TIT comnrle mos. 2 
Faſt i arranged the hall regula, 
Then enps rr. 'to the eife cxtilerarng 
Golden heel, lere y empey filled again. 


e | 


ay” the wariors, « ++ ale, ++ Lireralh y the hoſt of 
hoſts. Ff tome preſent given by the * 


J 


Nan niir litt at porna, with 11 7 
Migdr hegnir bl bragna 
| Bragningr ſxipa · ſagnir. 
Folk hömlo gefr fram lea 


2 004m, 


Htein tiörnom gledr horna 


_ Framlyndr vidum gamlar, 
Ss er belldr fyrir ſkot ſkioldom: . 
» Sinlduvgr, 1 Mid r... NE 
eee ee | 
Drifr handar hleckr 
Per er hilmir dreckr. 8 
Micke er brognom becker 
Bld fkilar Peckr. 
Leika bylmis her 
Hrein gull - ker 


(ſegi elk allt ſem r) 


Vid orda - ſker. 
| 10. 


2 


— 


* 7 e. 6 Ks as with difficulty to be pes 
at one fraught. 


8. 
14 15 T6 
of the ** beverage glodden with horns 
(Horns V hardly « 70 be empried,) | A 
n, 
Of Mead my Ar the cares f Mew. "38 
6 
The King 1 naval ty * \ap. I. 
22 21 24 185 | / 
che his marine Baur pleneiully Is. 3H 
2 


Our . Lender hands bf * old [meat * 

NY 
W Pounds 95 averi rought of Meopons with bis ehield, 
And chielded hero honied ſtreams, 2 b Þ 


Fr 


9- 


_ 


; 1 1 
So wer —_ war 
There where our Defender drinks, | 


T 


Much oe by the Heroes ſtreams 
From fweer Gobler loved. N 
Ply the King there 

Cleen gls mw 


22 
*. 7 al as it "really 725 
1 
Againſt ＋ the breakers "of words. 
10. 


— —— 
* 


— — OO —— 


3 


I the articulators of the voice, i. e. the” teeth» 


4 


. Hverr fremr hilldi a barra > 


1 


3. Hverr er melingom ferri ? 

5. Hverr gerir höpp at ſterri? 

7. Hverr kann aud at Þverra? 

2. Veldr Hertugi hialdri; _ 

er Fyrſtr blikorsmanna; 5 3 


; 


6. Hann er of höpp at ſynni; 
g. Hann velir blik ſpannar. f 


: II. # 
F | * 4 "LIE ö CG 7: 
5 Veit ek verdari | 
Da er vell gefa | 
| Bröndom beita 5 


Ok bũa ſneckior - 
Herra hr6drar : 

Enn heima draga <<] 
Unga iofra | 
Enn aud ſpörud. 


4 


; TAN 3 | : | * g 12. 
"aw. * 2 1 "oo - —— ” 
here the lines 2, 4. 6. g. are reſponſive to 1,3,5.7. 
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Io. 
Eulogy on Duke Sxvro, “ 


Tt, Who rouzes the battle moſt? 
3. Who is from cowardice fartheſt? 
5. Who performs fortunate Deeds? 
7. Who can his treaſures liberally open? 
2. In the field our Doxx is. foremoſt; 
4 He is the firſt of martial. men; 
6. He is by fortune attended; © 
g. ** He ſelects the beaureous bracelets. 
II, 
2 1 ns 
Know F worthier | 
LANE jt 1 3 : 
They are who gifts beſtow, 
13 12 
Swords brandish, 
14 CS” T6 
And prepare Galleys, 
6 7 1 
Of exalted lays, 


17 22 23 20 21 
Than at bome chat dogs 


8 
F. oung Nob les 


23 26 25 
And treaſures hoard, 
I2, 


„ 


— — Im a 


1 


** j e. As preſents to the brave. 


Sekta a "36 1, 

Sl er fund, 25 

Sokta ek TOE 2 
e de eit, 


Kalldan ſtraum Kili 
Kalldan ſid Kili. 


23. 


Ni6ti alldrs 
Ok aud - ſala 
Konongr ok jarl; 
Pat ero qvædis lok, 
Falli fyrr 
Fold 1 ægin 
Steini ſtudd 
Enn ſtillis lof! 


„ \. | f 


14. 


on the Sealds det of viſiti 2 Sinn 


Sought 7 fame, 
Soughs F: court's 
Sought . a od Et 
N Then 5 7 rravelled, 
\ Then 7 70 A 2 
Through the cold ſtr eam * my Keel, 
Through the cold ſea my Keel, 


13. 1 


Votive verſes to Haco and Earl Saur. 
Bleft be with years 

And regal wealth 

Th The Aing ond * | 

Thus my Jong ends. 

Fil before | 

N the carth a0 El © Deep 

On rock efeabliched | % \ l 

Of rhoſe Rulers peribe the gory. 


— — — — 


* 1, e. my ship. 
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V. Specimens of ſingular verſification. 


* ait 10. 10. 
Hriſti hvatt pà er teiſtiz 
 Herfong miög ling ve-ſtong. 
Samdi f6lk er tramdiz © 
Foullſterk hring - ſerk grams - verk. 
Hind lek hveriom reyndiz 
Hior kalldr, all- valldr mann-balldr 
Egg fra ek breida biuggo 


HP. 


Slikt er va 
Siklingr 4 
QO11d þes ann 


Bragning fylking ſt6d We. 
| ſ 
FIJI ye dA 


Orchröm Þann 


16. 


T 4 
1 4 


 $16d kan ſneida 


Seima geima 
Hnigfäk haka 


JHleypa greypa 


Jarla er Hinn er af hlunni 
Auſtan ver Heſta- feſt ae 
Skatna ſkyrſtr Lztr leifdr fat! 
Skali dyrſtr. | |:.anga gänge. 

I7. „„ . 
Mrd ſkal auka Lof er flutt from 
Miſtarlauka Fyrir gunnorom 
Goma ſverdi IINe ſpurd ſpörom 
Grundar ſkerdi Spioll gram ſnörom 
5 Dyrd ſkal ſegia Hefi ek hans forom _ 
Drött mi Þþegia Til hrodrar gorom 
Styriar gloda | Ypt a vorom 
;- 3 crak m6da. Fyr auds börom. 


5 l ein 
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